
ナマズのアーシュラは、いつも
たのしく泳いでいた。
あたまの上には水草があり、
おなかの下からはお日さまが
さしこんでくる。
ところがある日、ほかのさかな
に「どうしてさかさまにおよい
でるの？」ときかれ、まわりを
見まわしてびっくり！　えっ、
さかさまだったの……？

主人公の心やさしい小鳥は、
ある日、砂浜に座礁して弱った
クジラを見つけます。
人間たちはクジラをかわいそう
に思いながらも、たすけること
ができません。
小鳥はクジラに元気になって
ほしい一心で海の水をとどけ
ますが、いじわるなカモメたち
に、どうせむだだと笑い飛ば
されて……。

翻
訳
作
品
募
集

「 Ursula Upside Down 」 「 Solo una goccia 」

審査員
副審査員

最優秀翻訳大賞  【各部門１作品】
優秀翻訳賞　　  【各部門１作品】
特別翻訳賞　　  【各部門３作品以内】
※入賞者には賞状・賞金を授与します。

英 語 部 門：

審査員
副審査員

三辺 律子 先生（英米文学翻訳家）
ないとう ふみこ 先生（英米文学翻訳家）
関口 英子 先生（翻訳家）
森　 敦子 先生（翻訳家）

イタリア語部門：

審査員

賞

参加申込受付期間

作品応募締切日

2026年8 月24日（月）午前9時～

2026年10月31日（土）まで
2026年11月30日（月）《当日消印有効》

翻訳大賞

33第 回

いたばし国際絵本

作・絵　Corey R. Tabor 作　Gabriele Clima
絵　Simona Mulazzani
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ホームページ

●主催：板橋区、板橋区教育委員会
●後援：イタリア文化会館、 （一社）日本書籍出版協会
（一社）日本国際児童図書評議会、 日本児童図書出版協会
（公社）日本図書館協会、（公社）全国学校図書館協議会

英語部門 イタリア語部門

先着順
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「絵本のまち板橋」では、外国の文化に触れ
国際理解を育むために絵本の翻訳作品を募集
します。 課題絵本は英語とイタリア語の絵本
です。あなたの言葉で、海外絵本の魅力を表現
してみませんか。

いたばし国際絵本翻訳大賞 事務局
〒175-0094 東京都板橋区成増三丁目13-1 アリエス３階

英語部門  ￥6,500
（両部門とも課題絵本代・送料・消費税を含みます）

英語部門  1,000人

イタリア語部門  ￥6,400

イタリア語部門  300人

●往復はがき送付先 ●応募者向けお問合せ先 （2026年8月21日（金）～）

応募資格
◆ 言語・ジャンル・有償無償を問わず、翻訳作品を出版物（電子
書籍を含む）等として発表したことのない方。

◆ 国内に課題絵本送付先住所をお持ちの方。 (海外在住であっ
ても国内に手続き代行者がいれば応募できます。)

◆ 共訳作品も応募できます。
◆ 当コンテストで過去に大賞を受賞した方は別部門のみ応募
できます。

◆ 同一部門で複数の作品を応募することはできません。

❶ 往復はがき又はいたばし国際絵本翻訳大賞ホームページにて
お申込みいただけます。

　 必要事項は【①郵便番号・住所（都道府県から） ②氏名 ③氏名
フリガナ ④電話番号 ⑤希望する部門（英語部門・イタリア語
部門・両部門） ⑥メールアドレス】です。

　 往復はがきは、必要事項を記入し、下記事務局までお送りくだ
さい。なお、返信用にも住所・氏名をご記入ください。摩擦
で消えるペンはご使用にならないでください。

　 ホームページは、専用フォーム（LoGoフォーム）でのお申込と
なります。お申込後、ご入力いただいたメールアドレスへ確認
メールが届くことを確認してください。

❷ 事務局より、応募番号・参加費の入金方法を記載した返信用
はがき又はメールをお送りしますので、参加費を入金して
ください。

❸ 事務局で入金確認後、「課題絵本」・「応募要項」・「応募用紙」を
送付します。(入金確認後、発送までに一週間程度かかる場合
があります。)

◆ ペンネームで作品を応募する場合も、参加申込は本名を記入
してください。

◆ 海外在住の場合、住所・電話番号は、国内の手続き代行者
を記入し、合わせて申込者本人の居住地（国名）を明記して
ください。

Ａ４用紙を使用して事務局に郵送してください。
手書き、ワープロ、パソコンなどの指定はありません。

入賞作品は、いたばしボローニャ絵本館内及び主催事業等で公開
します。

いたばしボローニャ絵本館ホームページで発表します。
例年、作品応募者全員に入賞者一覧と全体の講評をお送りして
おりましたが、ペーパーレスの観点から、今回より入賞された方へ
のお知らせのみをお送りすることとなりました。恐れ入りますが、
入賞者一覧及び全体の講評は、いたばしボローニャ絵本館ホーム
ページをご確認ください。

◆ 入賞作品の著作権・意匠に関する権利はすべて板橋区に帰属
します。

◆ 大賞受賞作品の出版については出版者の意向であり、受賞に
より出版が確約されるものではありません。

◆ 応募者及び応募作品は、参加申込者ご本人及びご本人の作品
に限ります。参加権利の譲渡及び転売はできません。

◆ 応募者の個人情報は当コンテストの目的以外には使用しません。
◆ 板橋区の中学生を対象とした「中学生部門」も実施します。詳し
くはホームページをご確認ください。

2027年度予定

1. 作品応募方法3.

入賞者発表4.

入賞作品の公開5.

表彰式6.

その他7.

参加申込方法2.

参加申込受付期間

作品応募締切日

参加費

定　員

2026年 8 月24日（月） 午前9時～
2026年10月31日（土）まで

2026年11月30日（月）《当日消印有効》

受付期間内であっても、定員に達し次第受付を終了することがございます。

先着順

2027年3月初旬

翻訳大賞

33第 回
いたばし国際絵本

第3月曜日・土日祝日・年末年始を除く10時から18時まで

T E L : 03-6904-2820
MAIL : itabashi-honyaku@nifty.com


